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fied, [with a person,] or the regarding with good

neill, or favour: (M, A, K:) or good pleasure,

content, satisfaction, good will, or favour: (MA,

K, KL:) its primary signification is the return

ing of one whose good will, or favour, has been

solicited, or desired, to the love of his companion :

(TA:) it is the subst. from 3; as meaning

“he returned to making me happy,” &c.; (S;

see 45) a subst: from ºtºl; (Mºbi) [i. e.] it
is put in the place of ºtºel; and [thus] it signifies

[the returning to making one happy, or doing what

is pleasing to him, from doing evil to him: or] the

returning, from doing evil, to that nihich makes the

person who has reproved, or blamed, or been angry,

to be well pleased, content, or satisfied: and [simply]

the returning from doing a crime, a misdeed, an

offence, or an evil action. (TA.) One says,

Jº Juº He granted me his good will, or

fºur. (A.) And sº cº 3. ‘.3% tº:

Usº) Only he should be reproved in whom the

[finding a disposition to a) return from his evil

conduct may be hoped for. (TA.) And Jº

is [said to be] used when one does not mean

thereby ~tº, (S, O, TA,) i. e. in the contr.

of its primary sense, (TA,) in the prov.Jº &

“, j& i. e. [913, Sº, as though meaning

Thou shalt have content, or satisfaction, without

thy being well pleased; or] I nill content thee

with the contrary of n!hat thou likest: and in

like manner the corresponding verb is [said to

be] used in the verse of Bishr Ibn-Abee-Kházim

cited above in the explanations of that verb: (S,

0, TA:) [but the prov. here mentioned may be

well rendered thou shalt return from thine evil

way against thyrish; for, accord. to Fr,Jº

in the phrase Lºs 40 signifies the returning, from

what one likes, to what he dislikes: (MF:) and

it signifies also [as expl. above] the returning from

doing a crime, a misdeed, &c. (TA.)

&- and " … and "Jºe [all mentioned

before as inf ns.] are said to be syn. with
º ,- • on

Jé!. [see 4, and Jºe:] it is asserted that you

say, Gºe º º <2< tº [meaning I did not

find in what he said any evidence of a return to

be favourable, or to do nºkat mould be pleasing

to me], when a man has mentioned his having

granted you his good will, or favour, and you
0 - * *

see not any proofthereof: and some say, **** Uo

* @ $3 W tº: 33 e [in the like sensel; but Az

says, I have not heard W. Jºe nor& not

"Jºe in the sense of Jºël; but " … and

& signify thy reproving a man for epilconduct,

&c., as stated above; [see 1;] and "Jºe and

išū, mutual reproving for such conduct. (TA.)

=&tº The male hyena : (Kr, TA:) and

• 23 &# a2 3i

&=-2 and W -º-, [the latter of the measure
- 2.

cº, accord. to the CK and my MS. copy of

the K, but in the TA of the measure ºr Ure, and

therefore " -tºe, the female hyena : (K:) said

to be so called because of her limping: but ISd

says, I am not sure of this. (TA.)

occurs in the Kur xii. 31.

Jée: see the next preceding paragraph, in

five places.

º P.

Jºe One upon whom reproof, blame, or cen

sure, does not operate. (O, K.)= And A road,

or way. (TA, as from the K [in which I do

not find it].)

º . ~ 5-2

-

i: #[A town, or village, in which is little

of good, or of good things. (O, K.)

6 J.

Jºuse One niho reproves, blames, or censures,

or] in anger, or displeasure. (MSb.) [See also

º -o

Jºel =-&xi; see Jºe.
- 2. -

2- 22; ... s. 2 of - -

*5-el [like is:-) &c.] A thing [meaning

speech] with nihich one is reproved, blamed, or

censured. (O, K.) See 6.

6.--> *

- -

**** and i:4: see 1, in three places.

5 - o . 6.-- 6 x 0.

--> is for asle --> [i. e. Reproved,

blamed, or censured; &c.]: Mtr says, it is said

to signify 3–1. [corrupting, rendering unsound,

vitiating, &é];

(Harp. 77.)

but I am not sure of it.

6 ,-,-6 p.

--~~~~ [is used, agreeably with analogy, in the

sense of the inf. n. of <<!). El-Kumeyt says,

• *-oad.

*r-sº

*

+

*i; &#3, #1."
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+
+

[And desire turned anay from my heart, and

my poetry unto him unto whom was its turning].

(S, O.)

• 2 oz of . - -

•r-ºxº~e is used in the sense of [the inf. n. of
• * > * > -

--~~~!, meaning] 11&1: thus in the saying,
• O - d - o © . - O - --

~~~~e J-2 ex-Jº Jºº Yº [And after death
z - -

there is no asking, petitioning, or soliciting, favour

of God]: for after death is the abode of retribu

tion, not that of works. (TA from a trad.)

Jºe

1. Jºe, ſaor, , (0, L, Mºb, K.) inf n. St.

(o, Mºb, K) and isé, (0, L. K.) It (a thing,

L., Msb) was, or became, ready, at hand, or pre

pared. (O, L, Mºb, K.)—And 3%, inf n. 36.

(L, TA) and stº, (TA) It (a thing) was, or

became, great, big, or bulky. (L., T.A.)

2:

4 º', (§, o, Mºb, K) infº. 3:15 ($3)
and W ºc, (S, Msb, K,) inf. n. Jºaº ; (S, K;)

He made it ready, or prepared it, (S, O, Msb, K,)

for a [future] day. (S, O.) The former verb

(S, O, Msb.)

Yaakoob says that the [former] c' in 333i is
* > 0 , of

a substitute for the [former] 3 in a53.xci; and

see the next paragraph.

d ... : - - - - - a.

some say that Jºel is originally 3:1; but others

deny this. (L.)

•0 - -

5. 3-2 Lº Jºa; He was nice, or scrupulously

nice and eract, in his work, art, or craft.

(o, K.)

much, or frequently, [in an absolute sense, (see 1,).

5 …” * . - ~~ * ...,

*: see Jºe. —[Hence, Jºe Jºjº, as also

W **, A horse made ready, or prepared, for

running; ($, O, L., K;) of strong make; quick

in leaping, or springing; not incongruous, un

sound, faulty, or weak, in make; nor law, or

uncompact: (L:) or strong, and perfect in make :

(ISk, S, O, K:) or that performs run after run :

(O:) or made ready, or prepared, for riding:

and applied alike to a male and to a female. (L.)

*::: see the next preceding paragraph.

* ~ b > 5 * ~ *

3.Are and 3Jºe: see what next follows.

3é (S, A, O, L, Mºb, K) and "33%, (L.K.)

or W i.e, (so in the O,) Apparatus; syn. $3.

[q. v.]; (S, A, O, L., K;) which is said by some

to be formed from $3%, but others deny this;

(L;) implements, or instruments, or the like; (S,

O;) or neapons, beasts, and instruments, or

equipage, of nar: (L, Msb:) pl. & (O, L,

Mºb, K) and ºf (L, Mºb) (both ps, of pauc.

and 3%. (L.) One says, $3t. 2% 3. He

took his apparatus, or implements, or instruments,

or the like, [or he prepared, or provided, himself.)

for the affair : (S, O:) or he took, for the

affair, what he had prepared of neapons, and

beasts, and instruments, or equipage, of near.

(Mºb.)—And sometimes, (S, O.) Sé signifies

also A large drinking-cup or bonyl: (S, O, K:)

i. 4. Jºe and &–6. (IAgr, L:) or a large

drinking-cup or bonyl (C-4) of [nood of the tree

called] Jil. (AHn, TA)

sº A yearling goat; (Msb, K;) a young

goat that pastures, and is strong, and has become a

gear old : (S, O, L:) or a kid that has begun to

pasture : (L:) or that pastures, and has become

strong; (Mgh, TA;) as also Jºsé or that has

become a e3+ [a year old, in the second year];

and such is called Jºë also ; both of which

appellations are applied to the male and the

female; or such is only termed Jº; >5-e

signifying one that has become a Jº [app.

meaning in the third year]: (TA:) or that has

attained the fit age for procreation: (L:) pl. [of

pauc.] #3: and [of mult.] Ö3- the latter

originally 33%, (§, o, L, Mºh, K) the use of

which last form is also allowable. (Msb.)

Alsº [A tree of the species called] a ãº- ol' a

as-Jo. (O, L., K.)

* A thing ($, O, L) ready, at hand, or

prepared; (S, A, O, L., K;) as also W< [q. v.]:

pl. [of pauc.] of the latter Stºi and [of mult.]

34: (Msb:) the former occurs in the Kurl. 22,

(O, L.) in this sense: or as meaning near : (L:)

or as meaning W 3&4, (O,) i. e. made ready, or

prepared. (K.)

#3: A receptacle for perfume (A, Msb) and

unquent (A) or unguents: (Msb:) a kind of

wooden tray (aſſº), or a small round bor (ai-),

in which are the perfume of a man, (0, K.) or
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